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ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

ARES
Impugnatura NEUTRA

NEW

- Meccanismo di sgancio R.F.S.C
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Sistema di sgancio autocentrante ad attrito volvente 
- Asta BOLT con sistema di collimazione della linea di vista
   (LINE OF SIGHT COLLIMATION)
- Grilletto regolabile Tecnologia M.I.M, 
- Fusto anodizzato a sezione ellittica con centine esterne  
 di irrigidimento
- Perfetto equilibrio idrostatico con asta da 6,5 mm fornita 
 di serie
- Compatibile con tutti i mulinelli Salvimar
- Compatibile con tutte le aste Salvimar
- Testata con fori separati  per elastici 14/16 mm. 
- Perfetto allineamento asta elastici 
- Passaggio sagola  maggiorato per agevolare il fissaggio 
 dell’asta.
- Guida asta integrale
- Sganciasagola personalizzabile destra sinistra
- Anello fissaggio sotto impugnatura in acciaio inox 
 spessore 4mm
- Lunghezza Asta calcolata per evitare l’O-ring di chiusura 
 aletta.
- Mirino posteriore per facilitare il puntamento

-  R.F.S.C (Rolling, Friction, Self-Centring)
 release mechanism
- Self-centring release system with rolling friction 
- Shaft with line-of-sight collimation system
- Adjustable trigger M.I.M Technology, 
- Anodised barrel with elliptical section and external  
 stiffening ribs
- Perfect hydrostatic balance with 6.5 mm shaft supplied  
 as standard
- Compatible with all Salvimar reels
- Compatible with all Salvimar shafts
- Muzzle with separate holes for 14/16 mm bands
- Perfect shaft-bands alignment.
- Increased sideline passage to facilitate the fixing
 of the shaft.
- Integrated spear guide
- Customizable sideline release right left
- Fixing ring under the stainless-steel handle 4mm thick
- Shaft length calculated to avoid the O-ring for closing  
 the wing
- Rear sight for easy aiming

- Mecanismo de disparo  R.F.S.C
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Sistema de desbloqueo autocentrante con fricción
 de rodamiento
- Varilla con sistema de colimación line of Sight
 (LINE OF Sight COLLIMATION)
- Tecnología M.I.M de gatillo ajustable
- Tubo anodizado de sección elíptica con
 refuerzos externos
- Equilibrio hidrostático perfecto con varilla de 6,5 mm  
 suministrado de serie
- Compatible con todos los carretes Salvimar
- Compatible con todas las varillas Salvimar
- Cabezal con orificios separados para gomas de
 diametro 14/16 mm.
- Perfecta alineación del eje elástico
- Entrada cabezal aumentado para facilitar la fijación
 de la varilla
- Guía de varilla integral
- Sujeta hilos personalizable derecha izquierda
- Anillo de fijación bajo empuñadura en acero inoxidable  
 de 4mm de espesor
- Longitud del cabezal calculada para evitar la junta tórica  
 de cierre de la aletilla.
- Mirilla trasera para facilitar la puntería

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø COD. EAN
75 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB01075 8056138185005

85 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB01085 8056138185029

95 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB01095 8056138185043

105 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB021105 8056138185067



ARES WITH REEL
Impugnatura NEUTRA

ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHINGNEW

- Mécanisme de déclenchement R.F.S.C.
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Cassette inox à rouleau, friction et auto-centrage 
- Ligne de mire pour visée (LINE OF SIGHT COLLIMATION)
- Détente  réglable Technologie M.I.M. 
- Fût en aluminium  anodisé elliptique avec nervures
 de renfort externes
- Equilibre hydrostatique parfait avec flèche de 6,5mm  
 montée en serie 
- Compatibilité avec tous les moulinets Salvimar
- Compatibilité  avec toutes les flèches Salvimar
- Tête ouverte avec emplacements  séparés pour sandows  
 de  14/16 mm
- Alignement parfait des sandows.
- Passage de fil plus important pour faciliter la fixation
 de la flèche
- Guide flèche intégré
- Largue fil avec positionnement  personnalisable à droite  
 ou à gauche.
- Anneau de fixation sous la poignée en acier inoxydable  
 de 4 mm d’épaisseur
- Longueur de la flèche calculée pour éviter le joint torique 
 (l’ardillon repose sur la tête)
- Viseur arrière pour faciliter le tir 

- Обновленный триггерный механизм “R.F.S.C”  
 (центрует гарпун, оснащен роликом, облегченный  
 спуск)
- Самоцентрирующийся спусковой механизм
- Гарпун с системой центровки при фиксации в  
 спусковом механизме
- Регулируемый триггерный механизм выполнен с  
 использованием технологии “M.I.M”
- Баррель выполнен из анодированного алюминия  
 с эллиптическим сечением и внешними ребрами  
 жесткости
- Ружье идеально сбалансировано с гарпуном 6,5 мм,  
 который идет в комплекте.
- Совместим со всеми моделями катушек Salvimar
- Совместим со всеми гарпунами Salvimar
- Оголовье с двумя отдельными отверстиями  
 подходящими под тяги диаметром 14 или 16 мм.
- Идеальный баланс гарпуна и пары тяжей, которые  
 идут в комплекте.
- Увеличена ширина отверстия под хвостовик гарпуна  
 для облегчения зарядки.
- Встроенная направляющая для гарпуна по всей  
 длине ствола
- Предусмотрена возможность установки линесброса  
 как слева, так и справа по вашему желанию

- Рукоятка оснащена крепежным кольцом из  
 нержавеющей стали диаметром 4 мм.
- Флажок гарпуна ложится на специальный паз на  
 оголовье ружья
- Задний прицел для удобства прицеливания.

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø REEL COD. EAN
75 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB01075/R 8056138185876

85 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB01085/R 8056138185913

95 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB01095/R 8056138185920

105 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB01105/R 8056138185937



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

ARES
Impugnatura DESTRA

NEW

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø COD. EAN
75 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB02075 8056138185005

85 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB02085 8056138185029

95 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB02095 8056138185043

105 BOLT Epagum S600 Ø14mm ARB02105 8056138185067

ARES DESTRO

- Meccanismo di sgancio R.F.S.C
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Sistema di sgancio autocentrante ad attrito volvente 
- Asta BOLT con sistema di collimazione della linea di vista
   (LINE OF SIGHT COLLIMATION)
- Grilletto regolabile Tecnologia M.I.M, 
- Fusto anodizzato a sezione ellittica con centine esterne  
 di irrigidimento
- Perfetto equilibrio idrostatico con asta da 6,5 mm fornita 
 di serie
- Compatibile con tutti i mulinelli Salvimar
- Compatibile con tutte le aste Salvimar
- Testata con fori separati  per elastici 14/16 mm. 
- Perfetto allineamento asta elastici 
- Passaggio sagola  maggiorato per agevolare il fissaggio 
 dell’asta.
- Guida asta integrale
- Sganciasagola personalizzabile destra sinistra
- Anello fissaggio sotto impugnatura in acciaio inox 
 spessore 4mm
- Lunghezza Asta calcolata per evitare l’O-ring di chiusura 
 aletta.
- Mirino posteriore per facilitare il puntamento

-  R.F.S.C (Rolling, Friction, Self-Centring)
 release mechanism
- Self-centring release system with rolling friction 
- Shaft with line-of-sight collimation system
- Adjustable trigger M.I.M Technology, 
- Anodised barrel with elliptical section and external  
 stiffening ribs
- Perfect hydrostatic balance with 6.5 mm shaft supplied  
 as standard
- Compatible with all Salvimar reels
- Compatible with all Salvimar shafts
- Muzzle with separate holes for 14/16 mm bands
- Perfect shaft-bands alignment.
- Increased sideline passage to facilitate the fixing
 of the shaft.
- Integrated spear guide
- Customizable sideline release right left
- Fixing ring under the stainless-steel handle 4mm thick
- Shaft length calculated to avoid the O-ring for closing  
 the wing
- Rear sight for easy aiming

- Mecanismo de disparo  R.F.S.C
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Sistema de desbloqueo autocentrante con fricción
 de rodamiento
- Varilla con sistema de colimación line of Sight
 (LINE OF Sight COLLIMATION)
- Tecnología M.I.M de gatillo ajustable
- Tubo anodizado de sección elíptica con
 refuerzos externos
- Equilibrio hidrostático perfecto con varilla de 6,5 mm  
 suministrado de serie
- Compatible con todos los carretes Salvimar
- Compatible con todas las varillas Salvimar
- Cabezal con orificios separados para gomas de
 diametro 14/16 mm.
- Perfecta alineación del eje elástico
- Entrada cabezal aumentado para facilitar la fijación
 de la varilla
- Guía de varilla integral
- Sujeta hilos personalizable derecha izquierda
- Anillo de fijación bajo empuñadura en acero inoxidable  
 de 4mm de espesor
- Longitud del cabezal calculada para evitar la junta tórica  
 de cierre de la aletilla.
- Mirilla trasera para facilitar la puntería



ARES WITH REEL
Impugnatura DESTRA

ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHINGNEW

- Mécanisme de déclenchement R.F.S.C.
 (Rolling, Friction, Self-Centring)
- Cassette inox à rouleau, friction et auto-centrage 
- Ligne de mire pour visée (LINE OF SIGHT COLLIMATION)
- Détente  réglable Technologie M.I.M. 
- Fût en aluminium  anodisé elliptique avec nervures
 de renfort externes
- Equilibre hydrostatique parfait avec flèche de 6,5mm  
 montée en serie 
- Compatibilité avec tous les moulinets Salvimar
- Compatibilité  avec toutes les flèches Salvimar
- Tête ouverte avec emplacements  séparés pour sandows  
 de  14/16 mm
- Alignement parfait des sandows.
- Passage de fil plus important pour faciliter la fixation
 de la flèche
- Guide flèche intégré
- Largue fil avec positionnement  personnalisable à droite  
 ou à gauche.
- Anneau de fixation sous la poignée en acier inoxydable  
 de 4 mm d’épaisseur
- Longueur de la flèche calculée pour éviter le joint torique 
 (l’ardillon repose sur la tête)
- Viseur arrière pour faciliter le tir 

- Обновленный триггерный механизм “R.F.S.C”  
 (центрует гарпун, оснащен роликом, облегченный  
 спуск)
- Самоцентрирующийся спусковой механизм
- Гарпун с системой центровки при фиксации в  
 спусковом механизме
- Регулируемый триггерный механизм выполнен с  
 использованием технологии “M.I.M”
- Баррель выполнен из анодированного алюминия  
 с эллиптическим сечением и внешними ребрами  
 жесткости
- Ружье идеально сбалансировано с гарпуном 6,5 мм,  
 который идет в комплекте.
- Совместим со всеми моделями катушек Salvimar
- Совместим со всеми гарпунами Salvimar
- Оголовье с двумя отдельными отверстиями  
 подходящими под тяги диаметром 14 или 16 мм.
- Идеальный баланс гарпуна и пары тяжей, которые  
 идут в комплекте.
- Увеличена ширина отверстия под хвостовик гарпуна  
 для облегчения зарядки.
- Встроенная направляющая для гарпуна по всей  
 длине ствола
- Предусмотрена возможность установки линесброса  
 как слева, так и справа по вашему желанию
- Рукоятка оснащена крепежным кольцом из  

 нержавеющей стали диаметром 4 мм.
- Флажок гарпуна ложится на специальный паз на  
 оголовье ружья
- Задний прицел для удобства прицеливания.

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø REEL COD. EAN
75 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB02075/R 8056138185944

85 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB02085/R 8056138185951

95 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB02095/R 8056138185968

105 BOLT Epagum S600 Ø14mm MINI REEL 50 ARB02105/R 8056138185975



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

HERO NIGHTMARE

NEW

- Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aeronautico
- Sistema di sgancio Heavy Metal 350
- Impugnatura con calcio destro e sinistro di serie
- Guidasta in Teflon®

- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico
- Regolazione del grilletto sensitive
- Appoggio sternale in gomma morbida
- Impugnatura con gancio fissaggio sagola  
 o moschettone rinforzato
- Testata aperta multielastico
- Elastici legati con ogiva in dyneema Primeline Ø16mm
- Predisposizione per mulinelli Salvimar

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel
- HEAVY METAL 350 trigger mechanism
- Handle with left and right butt
- Teflon® Shaft guide
- Trigger sensitivity adjustment
- Chest loading pad of soft rubber
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook
- Open multi band muzzle
-  Primeline rubbers Ø16mm with Dyneema soft wishbones
-  Predisposition for Salvimar reels
 
- Tubo elíptico asimétrico en aluminio aeronáutico
- Mecanismo de disparo Heavy Metal 350
- Empuñadura con culata para diestros y zurdos de serie
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostático
- Regulación del gatillo sensitive 
- Apoyo de carga con terminación en goma blanda
- Cabezal abierto para multi gom
- Gomas Primeline Ø16mm con obus en dyneema 
-  Carrete de serie

- Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique 
- Système de largue fil Heavy Metal 350
- Crosse avec grip droitier et gaucher de série
- Guide flèche intégral en Teflon
- Profilé étudié pour une amélioration de l’équilibre dans l’eau.
- Réglage sensitif de la détente
- Appui pectoral en gomme souple
- Crosse avec accroche mousqueton renforcé
- Tête ouverte multi sandows
-  Sandows Primeline Ø16mm ligaturés avec ogive en Dyneema 
-  Pré équipé pour moulinet Salvimar 

- Ствол эллиптической формы для лучшего  
 скольжения в толще воды выполнен из суперлегкого  
 и при этом прочного авиационного алюминия
- Heavy Metal 350 линесброс
- рукоять подходящая как для правой, так и для левой руки
- Вдоль всего ствола установлена направляющая из тефлона,  
 что дает лучшее скольжение гарпуна, увеличивает 
 точность и мощность выстрела
- Ружье оснащено регулировкой плавности  
 хода курка. Очень удобно 
- Упор из мягкой резины, сделает  
 заряжание ружья максимально комфортным  
- Боковой линесброс из нержавеющей  
 стали, это удобно и надежно
- Оголовье открытого типа позволяет Вам использовать  
 гарпуны с акульим зацепом и при этом за счет специальной  
 скобы оголовье легко можно сделать закрытым. 
 Как Вам больше нравится
- Эластичный шнур Primeline Ø16 мм с крючком Dyneema
-  Возможность установки катушки Salvimar

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø RUBBER LENGHT COD. EAN
75 7,0mm Pair 16,00mm Prime 48cm ARB03075 8056138185708

85 7,0mm Pair 16,00mm Prime 54cm ARB03085 8056138185715

95 7,0mm Pair 16,00mm Prime 60cm ARB03095 8056138185722

105 7,5mm Pair 16,00mm Prime 64cm ARB03105 8056138185739

115 7,5mm Pair 16,00mm Prime 70cm ARB03115 8056138185746

125 7,5mm Pair 16,00mm Prime 75cm ARB03125 8056138185753



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

METAL CARBO OPEN 

NEW

- Fusto  in carbonio diametro esterno 28mm 
- Testata aperta multi elastico
-  Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
-  Asta capture da 6,5 mm
-  Appoggio sternale facilmente estraibile
-  Predisposizione per mulinello Salvimar

- Carbon  stock with outer diameter 28mm 
- Open muzzle multi band
-  Dyneema soft wishbones
- 6,5 mm Capture shaft
- Removable butt pad
- Reel mounted included 

- Tubo en carbono Ø externo de 28mm
- Cabezal abierto doble goma  
-  Gomas con obus en dyneema de serie
- Varilla capture de 6,5 mm
- Soporte de carga facilmente extraible
- Pré équipé pour moulinet Salvimar

-  Fût en carbone diamètre externe 28mm
- Tête ouverte multi sandows
-  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
- Flèche CAPTUR diamètre 6,5 mm
- Appui pectoral ammovible
- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Ресивер Ø 28 мм. из углеволокна  
 (Карбона) Выше плавучесть - лучше баланс
- Упругое оголовье открытого типа
 в остальных комплектациях
-  Эластичные тяги с зацепом Dyneema
- В базовой комплектации оснащено  
 гарпун с зацепом “Акулий плавник” Ø 6,5 мм.
- Съемный упор для заряжания 
- Возможность установки катушки Salvimar

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø RUBBER LENGHT COD. EAN
95cm 6,5mm 16,00mm 60cm 300MCO095 8056138184121

105cm 7,0mm 16,00mm 70cm 300MCO105 8056138184138

115cm 7,0mm 16,00mm 75cm 300MCO115 8056138184145



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

BOLT SHAFT

NEW

SALVIMAR by Primeline OPTIMUS OLIVE GREEN standard ID

Salvimar by Primeline, elastico in lattice naturale di
elevata qualità prodotto dalla Primeline Industries U.S.A, 
offre altissime prestazioni.
La mescola OPTIMUS, più morbida: garantisce una spinta 
progressiva e costante, e consente di poter accorciare la 
lunghezza standard dell’elastico su fucili a canna corta per 
aumentarne la potenza. Facilita il caricamento del fucile. 
L’elastico dal diametro interno standard ID da 3,2mm ha 
un’ottimo rapporto tra forza di carico e potenza erogata.

Salvimar by Primeline, natural latex rubber band of the 
highest quality produced by
Primeline Industries U.S.A, offers very high performance.
OPTIMUS, Softer compound: ensures a progressive and 
constant thrust, and
allows to shorten the standard length of the rubber band 
on short-barrelled spearguns
to increase their power. It facilitates the speargun loading. 
The production process allows to choose the bore size: the 
ID, which can be 
STANDARD ID 3.2mm or MICRO ID 1.6mm. 

Salvimar de Primeline, elástico de látex natural de alta 
calidad fabricado por
Primeline Industries U.S.A, ofrece un rendimiento muy alto.
OPTIMUS, compuesto más blando: garantiza un empuje 
progresivo y constante, y
le permite acortar la longitud estándar del elástico en fu-
siles
cortos para aumentar su potencia. Facilita la carga del fusil
El proceso de producción le permite elegir el tamaño del 
agujero interno: el ID, que
puede ser STANDARD ID 3,2 mm o MICRO ID 1,6 mm.

Salvimar by Primeline, sandow en latex naturel de la plus 
haute qualité produit par
Primeline Industries U.S.A, offre des performances très
élevées.
OPTIMUS, composé plus souple : fournit une poussée
progressive et constante, et permet de raccourcir la
longueur standard de l’élastique sur les fusils à canon court 
pour augmenter la puissance.  Facilite le chargement des 
fusils. Le processus de production permet de choisir la taille 
de l’alésage : l’ID, qui peut être, STANDARD ID 3.2mm ou 
MICRO ID 1.6mm. 

DIAMETER COMPOUND ID / Ø COLOR PACK COD. EAN

Ø17,5 mm* Optimus  standard ID Ø 3,2mm olive green 15 m E175B1G 8056138182110

* Diametro minimo garantito

- Asta Bolt con sistema brevettato di collimazione della linea di vista
 (line of sight collimation)
- Grazie ad una particolare  fresatura del cordolo l’asta Bolt  si accoppia perfettamente 
 con il castello di sgancio dell’arbalete Ares.
- La soluzione mantiene l’asta allineata al guida asta, impedendo movimenti laterali
- In fase di lancio, l’energia degli elastici  è trasferita al centro di spinta , le oscillazioni  
 nella coda dell’asta risultano minori, ottenendo un tiro molto preciso, stabile e con  
 maggiore penetrazione
- Materiale: 174Ph / Pinnetta: realizzata con tecnologia MIM (metal injection
 moulding). Saldatura laser / Aletta: Capture 

- Shaft Bolt with patented line-of-sight collimation system
- Thanks to a special  milling of the seam, the shaft Bolt  fits perfectly with the release  
 mechanism box of the Ares speargun
- This solution keeps the shaft aligned with the shaft guide, preventing lateral 
 movements
- When launching, the energy of the bands  is transferred to the thrust centre, the  
 oscillations in the tail of the shaft are smaller, obtaining a very precise, stable shoot  
 with greater penetration
- Material: 174Ph 
 Fin: made using MIM (metal injection moulding) technology. Laser welding
 Flap: Capture

- Varilla BOLT con sistema de colimación de línea de visión patentado (line of sight  
 collimation)
- Gracias a un particular fresado del bordillo, la varilla Bolt se acopla perfectamente
   con el mecanismo de disparo del fusil Ares.
- Esta solución mantiene la varilla alineada con la guía del tubo, evitando el
 movimiento lateral
- Durante el disparo, la energía de las gomas se traslada al centro de empuje, las
 oscilaciones en la cola de la varilla son menores, consiguiendo un tiro muy preciso,  

 estable y con mayor penetración.
- Material: 174PhAleta: fabricada con tecnología MIM (moldeo por inyección de metal). 
 Soldadura por láser
 Aleta: capture

- Flèche BOLT avec système breveté de visée  (ligne de mire)
- Grâce à un fraisage spécial du talon, la flèche s’adapte parfaitement avec le système  
 de déclenchement de l’arbalete Ares
- Cette solution permet de maintenir la flèche alignée avec le guide  flèche, empêchant 
 ainsi tout mouvements latéraux
- Lors du tir, l’énergie des sandows est transférée au centre de poussée, les oscillations  
 de la queue de la flèche sont moindres, ce qui se traduit par un tir très précis et stable 
 avec une plus grande pénétration
- Matériau: 174Ph / Ergot: fabriqué à l’aide de la technologie MIM (moulage par  
 injection de métal) / Soudé au laser / Ardillon: Capture

- Гарпун с запатентованной системой центровки в спусковом механизме
- Благодаря специальной фрезеровке хвостовика гарпуна, он встает в паз на 
 спусковом механизме ружья Salvimar Ares и не ерзает из стороны в сторону а 
 стоит ровно посередине триггера
- Это решение позволяет отцентровать направляющую на стволе ружья и гарпун  
 очень точно
- При выстреле вся энергия тяжей передается исключительно на гарпун и не  
 теряется на колебания в хвостовике, что обеспечивает о7чень точный выстрел  
 и увеличивает проникающую способность выстрела
- Материал: Каленая нержавеющая сталь 1-74PH / Зацепы изготовлены  
 по  технологии MIM (Инъекционное литье метала)  и  / Флажок серии Capture  
 приварены лазерной сваркой.

OPTIMUS OLIVE GREEN  - standard ID - Ø 17,5 mm

DIAMETER LENGHT* COD. EAN
Ø 6,5 mm 1050mm AA165105 8056138185333

Ø 6,5 mm 1150mm AA165115 8056138185340

Ø 6,5 mm 1250mm AA165125 8056138185357

Ø 6,5 mm 1350mm AA165135 8056138185364



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHINGNEW

PACIFIC SHAFT
STAGGERED

- Asta inox 174Ph 
- Pinnette realizzate in tecnologia MIM
- 2 alette rinforzate sfalsate adatte alla pesca di grosse prede

- INOX 17-4PH hark
- Fins realized with M.I.M. technology
- 2 staggered reinforced floppers suitable for “Big game hunting”

- Varilla INOX 17-4PH
- Tetones fabricados con tecnologia M.I.M
- 2 aletas reforzadas, adaptada a la captura de grandes piezas

- Flèche INOX 17.4PH
- Ergots réalisés avec la technologie M.I.M  résistante
- 2 Ardillon renforcé décal adapté à la caputre des grosses prises

- Очень прочный гарпун из нержавеющей стали 17-4PH с зацепом  акулий  
  плавник приваренным к гарпуну путем лазерной сварки.
- 2 ступенчатых усиленных плавника подходят для ловли крупной добычи

DIAMETER LENGHT* COD. EAN
Ø 7,5 mm 1600mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA275160 8056138186057

Ø 7,5 mm 1700mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA275170 8056138186064

Ø 7,5 mm 1800mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA275180 8056138186071

Ø 8,0 mm 1500mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA280150 8056138186231

Ø 8,0 mm 1600mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA280160 8056138186088

Ø 8,0 mm 1700mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA280170 8056138186095

Ø 8,0 mm 1800mm Asta PACIFIC 2 alette sfalsate AA280180 8056138186101



ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHINGNEW

ML. COD. EAN

60   400268  8056138180697

UV RUBBER CARE SILICONE SPRAY

- Protettivo siliconico a base d’acqua per elastici in lattice.
- Protegge dai raggi UV e dall’invecchiamento lasciando  
 una speciale pellicola protettiva sulla superficie
-  Modalità d’uso: vaporizzare il prodotto sille parti da
 lubrificare e proteggere; lasciare agire fino alla successiva  
 immersione.  
-  Composizione: emulsione siliconica. Prodotto non
 pericoloso in conformità con il D.L. 65/03 e suoi relativi  
 emendamenti.

- Water-based silicone protection for latex rubbers. 
- It protects from UV rays by leaving a special protective film 
 on the surface. 
- How to use: Spray the product on the parts to be
 lubricated and protected; leave to act until the next dive. 
- Composition: silicone emulsion. Non-hazardous product  
 in accordance with Decree Law no. 65/03 and
 amendments thereto. 

- Protector en base de silicona acrilica, para las gomas del  
 fusil, protege de los rayos del sol U.V formando una
 pelicula protectora en la superficie
- Modo de uso. Vaporizar y limpiar las gomas  en la parte  
 para lubrificar y proteger, dejar actuar hasta la proxima
 inmersión.  - 
 Composición: emulsion siliconica. Producto no peligroso,
 conforme con el D.L 65/03 y sus modificaciones. 

- Protecteur Anti UV pour Sandows
- Protection sillione à base d’eau pour sandows en latex.  
 Protège des  rayons UV grace à une pellicule de
 protectrice  recouvrant la superficie du sandow
- Modalité d’utilisation; Vaporiser le produit sur les parties  
 à lubrifier et à protéger.Laisser agir jusqu’à la prochaine  
 immersion des sandows.
- Composition; émulsion à base de silicone.
 Produit non toxique en conformité avec le D.L. 65/03 et  
 ses amendements 

- Защитная смазка для тяжей от ультрафиолета
- Силиконовая защита на водной основе для латексных  
 тяжей.
- Силиконовая защита на водной основе для латексных  
 тяжей.
- Как использовать: Равномерно распылите средство  
 на тяж за два часа до эксплуатации и все.
- Состав: силиконовая эмульсия. Продукт безопасен  
 для человека и соответствует декларации о  
 безопасности продуктов EC № 65/03 и поправками
 к нему.

- Olio lubrificante per parti meccaniche di fucili subacquei. 
- Descrizione: Liquido idraulico ad alte prestazioni adatto a 
 sistemi meccanici subacquei. 
- Prestazioni: Eccellenti proprietà antiusura, antiossidanti e 
 anti corrosione. Grazie all’esclusiva formula antiattrito,  
 SpearGun Oil, consente la formazione di uno strato
 lubrificante atto a ridurre l’attrito tra le parti meccaniche.  
 Le prestazioni si mantengono elevate nel tempo e sin dal 
 le prime applicazioni. 
- Raccomandazioni: Prima dell’applicazione, lavare con  
 acqua dolce e lasciare asciugare le parti da lubrificare.    

-  Lubricating oil for spearguns’ mechanical parts. 
- Description: High performance hydraulic oil for
 spearguns mechanism. 
- Performance: Thanks to the special antifriction
 compound, SpearGun Oil  creates a coating lube that
 reduces friction betwe en mechanical parts. High and  
 long lasting performance  from  the first use. Exceptional  
 antiwear, antioxidant  and anti-corrosion capacity. 
- Advices:  Wash with fresh water and dry the mechanical  
 parts before applying  the product 

- Aceite lubricante para partes mecanicas del fusil
 neumático. 
- Descripción: Aceite hidraulico de altas prestaciones  
 adaptado a sistemas mecánicos subacuáticos. 
- Prestaciones:  Gracias al exclusivo aditivo antiácido
 contenido en la formulación, SpearGun Oli, permite la
 formación de una capa lubricante para reducir la
 atracción con la parte mecánica.  Excelentes propiedades  
 anti  espuma, anti desgaste, antioxidante y anti corrosivo. 

- Recomendaciones:  Antes de aplicar, limpiar con agua  
 dulce y dejar secar las partes a lubrificar.   

- Huile lubrifiante pour mécanisme des fusils
 subaquatiques.
- Description:  mélange  hydraulique à haute prestations  
 adapté aux mécanismes des fusils sous marins. 
- Prestationsgrâce:  à l’additif d’un composant anti 
 frottement dans la formule exclusive , Speargun Oli 
 permet le formation  d’une couche lubrifiante destinée à  
 réduire les frottements des parties mécaniques. l’effet
 reste élevé dans le temps et ce dès  les premières
 applications. Excellentes propriétés contre la  
 mousse , l’usure , effet anti oxydant et anti corrosion. 
- Recommandations:  Avant application , rincer à l’eau
 douce et laisser sécher les pièces devant être lubrifiées.   

- Масло для смазки внутренних запчастей подводных  
 пневматических ружей    
- Описание: Высокоэффективное гидравлическое  
 масло для  механизма пневматических ружей.
- Представление: Благодаря специальному  
 антифрикционному составу масло создает пленку  
 покрывающую каждую запчасть подводного ружья,  
 которая уменьшает трение и увеличивает срок службы  
 подводного ружья. Высокая и длительная   
 производительность с первого для использования.
- Потрясающая износостойкость, антиоксидантная и
 антикоррозийная защита.
- Советы: Перед нанесением продукта промойте пресной
  водой и высушите механические детали     

OLIO LUBRIFICANTE SPRAY

ML. COD. EAN

60 400269 8056138180703



ML. COD. EAN

60   400268  8056138180697

ML. COD. EAN

60 400269 8056138180703

ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHINGNEW



WETSUITS SPEARFISHINGNEW

SIZE THICKNESS COD. EAN
S 5,0mm MUT002020 8056138184664

M 5,0mm MUT002030 8056138184671

L 5,0mm MUT002040 8056138184688

XL 5,0mm MUT002050 8056138184695

XXl 5,0mm MUT002060 8056138184701

SCALES101 5mm

- Muta due pezzi con fodera esterna   
 in tessuto Spandex 3D Krypsis Mimetico,  
 tecnologia di sublimazione con
 applicazione di squame trasparenti
 (Scales Effect) per riprodurre l’ambiente 
 circostante. 
- Taglio anatomico con compressione
 orizzontale/graduale per facilitare i
 movimenti  e la respirazione, elasticità  
 e comfort assoluto in qualsiasi
 condizione.  
- Doppia cucitura interna non passante   
 con sistema GBS e incollaggio centrale   
 bi-componente. 
- Protezione al torace e alle Ginocchia con  
 il nuovo sistema A.R.I.S (Abrasion Resistant  
 Ink System) massima protezione e elasticità  
 nei punti di maggior contatto.
- Rifiniture di tenuta in CSRSS (Camo Scales  
 Round Seal System) su polsi, caviglie, viso  
 e giro-vita per bilanciare correttamente la  
 tenuta su tutte l’estremità della muta.
- Coda di castoro con doppio bottone di  
 chiusura.
- Giro vita a spessore differenziato per
 facilitare il movimento diaframmatico

- Two-piece wetsuit with outer Spandex  
 fabric lining 3D Krypsis Camouflage,   
 sublimation technology with application of 
 transparent scales (Scales Effect) to
 reproduce the surrounding environment 
- Anatomic fit with horizontal/gradual   
 compression way for easy breath and free  
 movements, absolute elasticity and comfort  
 in any condition. 
- Inner double blind stitching with GBS
 system and two-components glue
 application. Protezione al torace e alle
- Ginocchia con il nuovo sistema A.R.I.S   
 (Abrasion Resistant Ink System) massima  
 protezione e elasticità nei punti di maggior  
 contatto Rifiniture di tenuta in CSRSS (Camo  
 Scales Round Seal System) su polsi, caviglie,  
 viso e giro-vita per bilanciare correttamente  
 la tenuta su tutte l’estremità della muta.
- Beaver Tail with double plastic snap
 buttons.  
- Waist with differentiated thickness to
 facilitate diaphragmatic movement

- Traje microporoso de pesca de dos piezas,  
 con forro externo en tejido Spandex 3D  

 Krypsis Camouflage, tecnología de
 sublimación con aplicación de escamas  
 transparentes (Efecto ESCALE) para 
 reproducir el entorno circundante.
- Corte anatómico con compresión 
 horizontal/gradual para facilitar el   
 movimiento y la respiración, elasticidad y
 comodidad absoluta en cualquier
 condición.
- Doble costura interna con sistema GBS y  
 encolado central bicomponente.
- Protección de pecho y rodillas con el   
 nuevo A.R.I.S (Abrasion Resistant Ink
 System) máxima protección y elasticidad
 en los puntos de mayor contacto.
- Acabado de sellado en CSRSS (Camo Scales  
 Round Seal System) en muñecas, tobillos,  
 cara y cintura para equilibrar correctamente  
 el sellado en todos los bordes del traje.
- Cola de castor con cierre de doble botón.
- Cintura con grosor diferenciado para
 facilitar el movimiento diafragmático

- Гидрокостюм для подводной охотой  
 с открытой порой состоящий из   
 двух частей с внешним покрытием   
 «Spandex» и камуфляжем Crypsis3D. На  
 «Spandex» нанесено внешнее покрытие  
 создающее эффект чешуи, для того чтобы  
 подводный охотник максимально слился  
 с окружающим ландшафтом.
- Анатомический крой в сочетании с супер- 
 мягким неопреном и очень эластичным  
 внешним покрытием обеспечивают   
 идеальную легкость дыхания и   
 гидрокостюм не сковывает движения.
- GBS система проклейки швов с
 использованием двухкомпонентного  
 клея и бесшовной внутренней   
 системы склейки швов, обеспечивает  
 максимальную надежность швов   
 гидрокостюма. 
- Колени и локти гидрокостюма с новой  
 системой A. R. I. S (Abrasion Resistant Ink  
 System) обеспечивающей максимальную  
 защиту и эластичность в местах наиболее  
 подверженных физическому   
 воздействию во время эксплуатации.
  Обтюрация на запястьях, лодыжках,  
 лице и талии штанов сделана с помощью  
 системы CSRSS (Camo Scales Round Seal  
 System) – Она обеспечивает плотное  
 прилегание и не допускает натирания.

SCALES 101

2 5 7



SIZE THICKNESS COD. EAN
XS 5,0mm MUT003010 8056138184749

S 5,0mm MUT003020 8056138184725

M 5,0mm MUT003030 8056138184718

L 5,0mm MUT003040 8056138184732

XL 5,0mm MUT003050 8056138184756

XXL 5,0mm MUT003060 8056138184763

SCALES LADY 5,0mm

SCALES LADY

2 5 7

WETSUITS SPEARFISHINGNEW

- Muta due pezzi con fodera esterna   
 in tessuto Spandex
- Mimetico, tecnologia di sublimazione   
 e applicazione di squame trasparenti per  
 riprodurre l’ambiente circostante
- Taglio anatomico con compressione
 orizzontale/graduale per facilitare i
 movimenti  e la respirazione, elasticità e  
 comfort assoluto in qualsiasi condizione - 
- Protezione al torace e alle ginocchia con  
 il nuovo sistema A.R.I.S (Abrasion Resistant  
 Ink System) massima protezione e elasticità  
 nei punti di maggior contatto
- Rifiniture di tenuta in CSRSS (Camo Scales  
 Round Seal System) su polsi, caviglie, viso e 
 giro-vita per bilanciare correttamente la  
 tenuta su tutte l’estremità
- Coda di castoro con singolo bottone di  
 chiusura

- Two-piece wetsuit with outer Spandex  
 fabric lining
- Camouflage, sublimation technology and 
 application of transparent scales to
 reproduce the surrounding environment 
- Anatomic fit with horizontal/gradual  
 compression way for easy breath and free
  movements, absolute elasticity and comfort  
 in any condition
- Chest and knee protection with the new  
 A.R.I.S ( Abrasion Resistant Ink System)  
 maximum protection and elasticity at the  
 points of greatest contact  Sealing seams in  
 CSRSS (Camo Scales Round Seal System) on  
 wrists, ankles, face and waist to balance the  
 seal correctly on all ends of the suit
- Beaver Tail with single plastic snap button

- Traje microporoso de apnea de dos piezas  
 con forro externo en tejido Spandex
- Camuflaje, tecnología de sublimación y  
 aplicación de escamas transparentes para  
 reproducir el entorno circundante.
- Corte anatómico con compresión
 horizontal/gradual para facilitar el 
 movimientos y respiración, elasticidad y  
 comodidad absoluta en cualquier condición
- Protección de pecho y rodillas con el nuevo  
 sistema A.R.I.S (Abrasion Resistant Ink
 System) para máxima protección y elastici 
 dad en los puntos de mayor contacto
- Acabado de sellado en CSRSS (Camo Scales  
 Round Seal System) en muñecas, tobillos,  
 cara y cintura para equilibrar correctamente  

 el sellado en todas las extremidades
- Cola de castor con cierre de un solo botón

- Combinaison d’apnée deux pièces avec  
 doublure en tissu Spandex.
- Camouflage, technologie de sublimation  
 et application d’écailles transparentes pour  
 reproduire le milieu environnant.
- Coupe anatomique avec compression   
 horizontale/graduelle pour faciliter les  
 mouvements et la respiration, l’élasticité et  
 la résistance absolue. 
- Mouvements et la respiration, élasticité et  
 confort absolus dans toutes les conditions.
- Protection au niveau de la poitrine et des  
 genoux avec le nouveau système A.R.I.S.  
 (Abrasion Resistant Ink System) : protection  
 maximale et élasticité aux points de contact  
 les plus importants.
- Coutures d’étanchéité en CSRSS (Camo  
 Scales Round Seal System) aux poignets,  
 aux chevilles, au visage et à la taille pour
 équilibrer correctement l’étanchéité sur  
 toutes les extrémités.
- Queue de castor avec fermeture à bouton  
 unique

- Женский гидрокостюм для подводной  
 охотой с открытой порой состоящий из  
 двух частей с внешним покрытием 
 «Spandex»
- Камуфляж «SEA WALKER_3D». На   
 «Spandex» нанесено внешнее покрытие  
 создающее эффект чешуи, для того чтобы
  подводная охотница максимально   
 слилась с окружающим ландшафтом.
- Анатомический крой в сочетании с супер- 
 мягким неопреном и очень эластичным  
 внешним покрытием обеспечивают   
 идеальную легкость дыхания и   
 гидрокостюм не сковывает движения.
- Колени и локти гидрокостюма с новой  
 системой A. R. I. S (Abrasion Resistant Ink  
 System) обеспечивающей максимальную  
 защиту и эластичность в местах наиболее
 подверженных физическому   
 воздействию во время эксплуатации.
- Обтюрация на запястьях, лодыжках,   
 лице и талии штанов сделана с помощью  
 системы CSRSS (Camo Scales Round Seal  
 System) – Она обеспечивает плотное  
 прилегание и не допускает натирания.
- Бобровый хвост оснащен одной   
 застежкой.



CARBO SPEEDER                   SPEEDER

CARBO FOOT POCKETS

POLYPROPYLENE FOOT POCKETS

- La Pinna Speeder è frutto di un attento lavoro di ricerca sulla dinamica del
 movimento. Durante la fase di sviluppo oltre ad aver prestato particolare
 attenzione alle caratteristiche dei due componenti che costituiscono una pinna,  
 scarpetta e pala, abbiamo implementato. l’interazione fra di essiattraverso il per
 fezionamento del sistema di innesto, migliorando di fatto la funzionalità
 complessiva del prodotto.
- La Pala e realizzata a stampo in polipropilene e nella nuova versione in 
 carbonio: per garantire la  migliore spinta propulsiva e un ottimo ritorno 
 elastico pur minimizzando lo sforzo di pinneggiata la pala è stata realizzata a
 spessore differenziato:  mentre sul tallone ha uno spessore  di  3,5mm la punta ha  
 uno spesosre di 1,8 mm

- The Speeder Fin is the result of a careful research into the dynamics of
 movement.  During the development phase as well as having paid particular
 attention to the characteristics of  the two components that make up the fin
 foot pocket and blade, we have implemented the interaction between them by
 improving the coupling system, effectively improving the overall functionality of  
 the product.
- The blade is moulded in polypropylene: to ensure the best propulsive thrust and 
 excellent elastic return while minimising the kicking effort, the blade has been  
 made with differentiated thickness: while the heel has a thickness of 3.5 mm, 
 the tip has a thickness of 1.8 mm

- La aleta Speeder es el fruto, de un gran trabajo sobre el estudio de la dinámica del  
 movimiento. Durante la fase de desarrollo, además de haber prestado
 especial atención a las características de los dos componentes que componen una  
 aleta, calzante y pala, hemos implementado la interacción entre ellos a través de la  
 mejora del sistema de acoplamiento, mejorando efectivamente la funcionalidad y
 prestaciones generales del producto.
- La pala está realizada en polipropileno: para asegurar un mejor empuje propulsor y  
 un excelente retorno, minimizando el esfuerzo del aleteo, la pala se ha realizado con 
 grosor diferenciado: mientras que en el talón tiene un grosor de 3,5 mm la punta 
 tiene un grosor de 1,8 mm

- La palme  Speeder est le résultat d’un travail minutieux sur la recherche de la dynami 
 que du mouvement.  Pendant la phase de développement, en plus d’accor der une
 attention particulière aux caractéristiques des deux composants qui composent une  
 palme, un chausson et une voilure, nous avons amélioré l’interaction entre  ces deux  
 parties par le perfectionnement de leur couplage ce qui crée une évolution notable de  
 la fonctionnalité globale du produit.
- La voilure  est moulée en polypropylène et dans sa nouvelle version, en carbone : pour 
 garantir la meilleure poussée propulsive et un excellent retour élastique tout en
 minimisant l’effort de palmage la voilure a une épaisseur différenciée: tandis que le  
 talon a une épaisseur de 3,5 mm; La pointe a une épaisseur de 1,8 mm.

- Ласты SPEEDER являются результатом многих лет исследований нашего отдела  
 разработок: В нашей работе, мы уделили особое внимание взаимодействию,
 между двумя основными компонентами ласты калошей и лопастью, а 
 именно их соединению,  Что позволило нам улучшить характеристики ласт в  
 разы.
- Разборные ласты для фридайвинга и подводной охоты.
- Лопасти отлиты в пресс-форме из специального состава полипропилена, что  
 обеспечивает отличную тягу при достаточно мягких лопастях.m 
 Для максимальной эффективности работы 
 лопасти по всей ее длине она сделана с диверсифицированной толщиной 
 полипропилена: в основании толщина лопасти составляет 3,5 мм., а в конце 
 лопасти 1,8 мм.

SIZE EU SIZE US COD. EAN

    39/40 5½/7    PIN02039 8056138184084

    41/42 8/8½    PIN02041 8056138184091

    43/44 9½/10    PIN02043 8056138184107

    45/46 11/12    PIN02045 8056138184114

SIZE EU SIZE US COD. EAN

39/40 5½/7    PIN01039 8056138180741

41/42 8/8½    PIN01041 8056138180758

43/44 9½/10    PIN01043 8056138180765

45/46 11/12    PIN01045 8056138180772

CARBO SPEEDER SPEEDER

MODEL PACK COD. EAN
CARBO SPEEDER 1pz PPIN020 8056138184374

BLADES FIXING KIT 1Kit ACPIN060 8056138184404

BLADE SPARE PARTS

MODEL PACK COD. EAN
SPEEDER 1pz PPIN010 8056138184367

BLADES FIXING KIT 1Kit ACPIN050 8056138184398

BLADE SPARE PARTS

FINS SPEARFISHINGNEW



MODEL PACK COD. EAN
SPEEDER 1pz PPIN010 8056138184367

BLADES FIXING KIT 1Kit ACPIN050 8056138184398

- Pinne a pala amovibile in Polipropilene
- Scarpetta in termo plastica 60 shore

- Modular Freediving fin with   Polypropylene interchangeable blade 
- Shore 60 stiffness synthetic ubber foot pockets 

- Aletas con palas desmontables en Polipropileno
- Calzante termoplástico 60 shore

- Palmes à voilure amovible en polypropylène 
- Chausson en thermo gomme 60 shore 

- Ласта с фиксированной  лопастью из полипропилена
- Галоша из термопластичной  резины с показателем у дельной жесткости 60

FINS SPEARFISHING

SIZE EU SIZE US COD. EAN

36/37 4/ 4½ 600106/Y 8058093681936

38/39 5½/7 600106/Z 8057685556997       

40/41 8/8½ 600106/A 8055960723690

42/43 9½/10 600106/B 8055960727377

44/45 11/12 600106/C 8055960727384

46/47 13/14 600106/D 8055960727391

MODEL PACK COD. EAN
REACT BLADE 1pz 600206 8055960728244

BLADE SPARE PARTS

REACT



WEIGHT COLOR COD. EAN
140,00gr. SHINING BLUE 7000SG 805613818478

Fibbia  regolabile con fissaggio micrometrico 

Micrometrically adjustable strap

Hebilla regulable con fijador micrométrico 

fermoir réglable à arrimage micrométrique 

Ремешок с микрометрической регулировкой

- Maschera a volume estremamente ridotto
- Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione
- Naso preformato 3D comfort
- Ottimo campo visivo
- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente
- Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce 
- Facciale in silicone anallergico
- “Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Low volume universal fitting mask with excellent field of vision 
- Fusion insertion frame for lightweight and low profile design
- 3D nose design for comfort
- Unmatched field of vision to volume ratio
- Adjustable buckles with micro adjustability
- Tempered ultra-resistant glass
- Matt finish interior to avoid reflections
- Antiallergenic silicone skirt 
- Exclusive Salvimar design

- Mascara de volumen extremadamente reducido
- Tecnologia de producción innovativa, mediante fusión
- Zona nariz preformado 3 D confort
- Gran campo de visión
- Cintura regulable con fijador micrométrico
- Cristal templado ultra resistente

- Silicona interna opaca para evitar reflejos
- Silicona antialérgica
- Diseñada y testada por Salvimar

- Masque à volume extremement réduit 
- Technologie novatrice avec châssis inséré par fusion
- Nez pré formé 3D confort 
- Champ de vision optimal 
- Boucle réglable avec  fixation et réglage micrométrique de la sangle 
- Verre trempé ultra résistant 
- Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumière 
- Face en silicone anti allergique 
- Design et conception made in SALVIMAR

- Маска с чрезвычайно низким внутренним объемом 
- Рамка встроена в обтюратор при помощи инновационной  
 технологии плавления
- Носовой карман с заданной формой 3D comfort
- Широкий угол обзора
- Регулируемые пряжки с микрометрической системой регулировки
- Ультрапрочное закаленное стекло 
- Внутреннее покрытие из гипоаллергенного матового силикона,  
 чтобы избежать отражения света на лице и бликов внутри маски
- Дизайн и техническая концепция полностью разработаны на заводе  
 Salvimar

Telaio inserito per fusione 

Frame merged in its space

Material insertado por fusion 

chassis inséré par moulage 

Рамка объединена с основной конструкцией

BLUE LINE

NOAH SHINING

1

2

1

2

SPEARFISHINGNEW



WEIGHT COLOR COD. EAN
150,00gr. SHINING BLUE 000060SB 8056138182837

MORPHEUS
- Ottimo campo visivo, telaio bioculare  
 ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort
- Fibbia regolabile con fissaggio   
 micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente
- Facciale in silicone anallergico
- “Design” e “technical concept” made in  
 Salvimar

- Two lenses mask, lower frame   
 enlarging the visual field
- 3D comfort nose
- Micrometrically adjustabe strap
- Temperated highly resistant glass
- Hypoalergenic silicon skirt
- Design and technical concept made in  
 Salvimar

- Gran campo de vision, gracias al rebaje  
 central
- Nariz preformada 3 D confort
- Hebilla regulable con fijador   
 micrométrico de la correa
- Cristal templado ultra resistente
- Silicona antialérgica
- Diseñada y testada por Salvimar

- Champ de vision optimal, châssis 
 bi- occulaire abaissé au centre 
- Nez pré formé 3D confort 
- Boucle réglable avec fixation et réglage  
 micrométrique de la sangle 
- Verre trempé ultra résistant 
- Silicone interne opaque pour éviter la   
 réflexion de la lumière 
- Face en silicone anti allergique 
- Design et conception made in  
 Salvimar

- Широкий угол обзора благодаря   
 низкой посадке двустекольной   
 рамки по центру лица
- Носовой карман с заданной формой  
 3D comfort
- Регулируемые пряжки с   
 микрометрической системой   
 регулировки
- Ультрапрочное закаленное стекло 
- Обтюратор из гипоаллергенного   
 силикона
- Дизайн и техническая концепция   
 полностью разработаны на заводе   
 Salvimar

BLUE LINE SPEARFISHINGNEW

NEO
- Maschera a vetro portante
- Ampio campo visivo
- Naso preformato 3D comfort
- Fibbia regolabile con fissaggio   
 micrometrico del cinturino
- Facciale in silicone anallergico
- “Design” e “technical concept” made in  
 Salvimar

- Monoframe mask
- Large visual field
- Nose pocket preformed 3D design for   
 comfort
- Adjustable buckle with micro strap   
 adjustment 
- Tempered ultra-resistant glass
- Antiallergenic silicone skirt 
- Exclusive Salvimar design

- Mascara 
- Amplio campo de visión
- Nariz preformada3 D confort
- Hebilla regulable con fijador   
 micrométrico de la correa
- Silicona antialérgica
- Diseñada y testada por Salvimar

- Masque à verres portants 
- Grand champ de vision
- Nez pré formé 3D confort 
- Boucle réglable avec  fixation et   
 réglage micrométrique de la sangle 
- Face en silicone anti allergique 
- Design et conception made in   
 Salvimar 

- Роль несущей конструкции   
 выполняет стекло маски
- Широкий угол обзора при малом   
 внутреннем объеме
- Носовой карман с заданной формой  
 3D comfort
- Регулируемые пряжки с   
 микрометрической системой   
 регулировки
- Обтюратор из гипоаллергенного   
 силикона
- Дизайн и техническая концепция   
 полностью разработаны на заводе   
 Salvimar

WEIGHT COLOR COD. EAN

170,00gr. PETROL SN051 8056138182806

BITE AIR

COLOR COD. EAN
PETROL 700300P 8056138183728

- Nuovo snorkel extrasoft
- Morso anatomico in silicone
 anallergico per un prolungato utilizzo
- Passante fissa tubo regolabile in   
 altezza
- “Design made in Salvimar

- New Extra soft snorkel
- Anatomic mouthpiece in silicone   
 antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper
- Salvimar exclusive design 

- Nuevo tubo extra suave
- Boquilla en silicona antialergica,   
 para usos prolongados
- Fijador mascara regulable en altura
- Diseñado y testado por Salvimar

- Nouveau tuba extra souple 
- Embout anatomique en silicone   
 anti allergique pour une utilisation   
 prolongée 
- Bague de fixation du tuba réglable   
 en hauteur 
- Design made in SALVIMAR

- Новая экстра-мягкая трубка 
- Анатомический загубник из   
 гипоаллергенного силикона для   
 продолжительного использования
- Крепление трубки регулируется по   
 высоте
- Дизайн и техническая концепция   
 полностью разработаны на заводе   
 Salvimar



ACCESSORIES SPEARFISHING

SCORRISAGOLA

NEW

- Scorrisagola MIM in INOX 17.4PH
- Disponibile nei diametri:
 7mm / 7,5mm / 8mm

- MIM line slider in 
 17.4PH STAINLESS STEEL
- Available in diameters: 
 7mm / 7.5mm / 8mm

-Corredera MIM en INOX 17.4H
-Disponible en los diametros de
 7mm / 7.5mm / 8mm

- Acier inoxydable MIM 17.4PH
- Disponible en diamètres:
 7mm / 7,5mm / 8mm

Бегунок стальной.
- Бегунок изготовлен по  
 технологии MIM из нержавеющей  
 стали 1-74HP.
- Доступны диаметры:
 7 мм / 7,5 мм / 8 мм

MM CONF. COD. EAN

7,0mm 5pz AE027/B 8056138186002

7,5mm 5pz AE027/C 8056138186019

8,0mm 5pz AE027/D 8056138186026

SCORRISAGOLA + CODOLO 45°

- Scorrisagola MIM in 17.4PH +  
 Codolo 45°
- Disponibile nei diametri:
 7mm / 7,5mm

- MIM line slider in 17.4PH
 STAINLESS STEEL +  45° shank
- Available in diameters:
 7mm – 7.5mm

-Corredera MIM en los diametros  
 7mm / 7.5mm

- Coulisseau acier  MIM en 17.4PH 
 + codolo à 45
- Disponible en diamètres:
 7mm / 7,5mm

- Набор: Бегун + хвостовик под  
 45°
- Бегунок изготовлен
 по технологии MIM из
 нержавеющей стали 1-74HP. +  
 хвостовик с кромкой под 45°

KIT COD. EAN

SC. MIM 7,0mm + Cod. 45° AE027/B45 8056138186033

SC. MIM 7,5mm + Cod. 45° AE027/C45 8056138186040

ARTIGLIO

- Pedagno in acciaio inox con apertura ad ombrello e
 sistema  a gravità di bloccaggio.
- Peso 500 grammi
- Dimensioni contenute 19cm x3cm
- Apertura 12cm
- Ideale per ancorare  la pancetta, la boa segna sub, 
 canoa, sup ,gonfiabili
- Gli “artigli” alette richiudibili aumentano la  tenuta del  
 pedagno  in presenza di forte corrente, non creano  
 ingombro e attrito durante il  trasposto

- Stainless steel safety marker buoy with umbrella  
 opening and  gravity locking system.
- Weight 500 grams
- Compact dimensions 19cm x3cm
- Opening 12cm
- Ideal for anchoring  an inflatable freediving buoy,  
 scuba buoy, canoe, SUP, floats
- The foldable “claws” increase the  tightness of the buoy   
 in strong currents and do not create clutter and friction 
 during  transport

-Peso  de acero inoxidable con sistema de apertura y  
 bloqueo de aletas por gravedad.
- Peso 500 gramos
-Tamaño pequeño 19cm x3cm
- Apertura 12cm
- Ideal para fondear, boya marcadoras, canoas, sup,  
 inflables.
- Las “garras” de las aletas que se pueden cerrar aumentan 
 la sujeción del plomo en presencia de corrientes  
 fuertes, no crean volumen ni fricción durante el  
 transporte.

- Plomb en acier inoxydable avec ouverture parapluie et 
 système de verrouillage par gravité.
- Poids 500 grammes
- Dimensions compactes 19cm x3cm
- Ouverture 12cm
- Idéal pour ancrer une planche,une bouée de plongée,  
 un canoë, une embarcation gonflable.
- Les “griffes” pliables augmentent la tenue du plomb   
 dans les courants forts et ne créent pas  

 d’encombrement ni de frottement pendant le  
 transport.

- Груз якорь из нержавеющей стали с  
 открывающимися зацепами для маркерного буя.
- Вес 500 грамм
- Размер 16х3 см
- В открытом состоянии диаметр 12 см
- Используется как якорь для буев подводных  
 охотников, фридайверов, дайверов, а также для  
 каноэ и SUP досок
- Складные зацепы, это очень удобно при  
 транспортировке и в эксплуатации, когда он просто 
 висит на вашем буе

COD. EAN
Acc0020 805613818510



ACCESSORIES SPEARFISHINGNEW

CAPPELLINI CON VISIERA

COLOR SIZES COD. EAN
Black One size ABB010 8056138185135

Kryptonite Black One size ABB011 8056138185142

Kryptonite Acid Green One size ABB012 8056138185159

Cappy Hat - Cappellino Salvimar con visiera - One size

Cappy Krypto Black Hat - Cappellino Kryptonite Nero con visiera - One size

Cappy Krypto Green Hat - Cappellino Kryptonite Verde Acido con visiera - One size

CAPPY HAT BLACK
Composizione:
60% cotone
40% polyestere

CAPPY KRYPTO
Composizione:
100% polyestere

Dettagli tecnici:
- Lavare a mano utilizzando un  
 detergente delicato
- Non candeggiare, ammollare,  
 strofinare o strizzare
- Non asciugare in asciugatrice
- Asciugare in piano all’ombra
- Non stirare
- Non lavare a secco

CAPPY HAT BLACK
Composition:
60% cotton
40% polyester

CAPPY KRYPTO
Composition:
100% polyester

Thecknical detail:
- Hand Wash with like colours  
 using mild detergent
- Do not bleach, soak, rub or  
 wring
- Do not tumble dry
- Dry flat in shade
- Do not iron
- Do not dry-clean

CAPPY HAT BLACK
Composicion:
60% Algodon
40% Polyestere

CAPPY KRYPTO
 Composicion
100% Polyestere

 Detalles técnicos:
- Lavar a mano con colores  
 similares usando un  
 detergente suave.
- No usar lejía, remojar, frotar ni  
 escurrir
- No secar en secadora
- Secar en plano a la sombra.
- No planchar
- No lavar en seco

CASQUETTE NOIRE
Composition :
60% coton
40% polyester

CASQUETTE  KRYPTO
Composition :
100% polyester

 Détails techniques:
- Laver à la main avec des  
 couleurs similaires et un  
 détergent doux
- Ne pas javelliser, ni laisser  
 tremper, ni frotter, ni essorer
- Ne pas mettre au sèche-linge
- Sécher à plat à l’ombre
- Ne pas repasser
- Ne pas nettoyer à sec

Кепка черная
Состав:
60% Хлопок
40% Полиэстер

Кепка Криптонит
Состав:
100% Полиэстер

Уход:
- Щадящая стирка отдельно  
 или с вещами аналогичного  
 цвета
- Не отбеливать, не  
 замачивать, не тереть и не  
 отжимать
- Электросушилка запрещена
- Глажка запрещена
- Не сушить под прямыми  
 солнечными лучами



BORSE STAGNE CARBON LOOK 

CAPACITY COD. EAN
CARBON LOOK 20lt BAG0120C    8056138182295

CARBON LOOK 10lt BAG0110C 8056138184954

CARBON LOOK 5lt BAG0105C 8056138184961

CARBON LOOK - 100L DRYBIG 100lt 400202C 8056138184930

CARBON LOOK - 60/80L DRYBACKPACK 60/80lt 400204C 8056138184947

- Borse stagne EFFETTO CARBON LOOK professional per un ampio e  
 specifico uso 
- A breve disponibili anche nelle versioni 5lt - 10lt oltre alle versioni già  
 consolidate DRY BACK PACK CARBON LOOK 60/80 lt e 
 DRY BIG 100 CARBON LOOK 

- Professional Carbon Look waterproof bags for wide and specific use
- Soon also available in 5lt - 10lt versions in addition to the already  
 established DRY BACK PACK CARBON LOOK 60/80lt and DRY BIG 100  
 CARBON LOOK versions

BOLSA ESTANCA CARBON LOOK
- Bolsas estancas profesionales Carbon Look para un uso amplio y específico.
- Próximamente también disponible en las versiones de 5lt - 10lt además de  
 las versiones ya consolidadas DRY BACK PACK CARBON LOOK 60/80 lt y DRY  
 BIG 100 CARBON LOOK

- Sacs étanches professionnels Carbon Look pour une utilisation large et  
 spécifique.
- Bientôt disponibles en versions 5lt - 10lt en plus des versions déjà établies  
 DRY BACK PACK CARBON LOOK 60/80lt et DRY BIG 100 CARBON LOOK

Гермомешок Salvimar карбон
- Профессиональные гермомешки Salvimar «карбон» для широкого круга  
 применения
- Скоро будут доступны версии 5 и 10 литров, к уже имеющимся 20; 60/80 и 
100 литровым версиям.

Via  G.  Far ina 2/4/6
16030 Casar za  L igure -  Ge -  I ta ly

info@salv imar.com
w w w.salv imar.com


